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R MEES st Hugo|n, 7|E2 B2 AAlof Bt
ng pagsasalin na ito ay para lamang sa sanggunian kapag magsusumite ng kahilingan sa ahensya ng

-

gobyerno, at kailangang isumite sa wikang Korean gamit ang opisyal na Korean na form.

2 Mu|x SERElof e 7 [EX M23AA]
B Mga Regulasyon sa Pinagsamang Pagproseso ng mga Serbisyong may kaugnayan sa Pagbubuntis at Panganganak [Attached Form No. 2]

[ JEIRS O
S4ME[A SEHAE] AENM
Aplikasyon para sa Pinagsamang Pagproseso ng mga Serbisyo sa

Panganganak
s AHato| OfF R o2 AEelol AMSHR| ofusto, [ JolE sHE=EE Rol VEE sflch
¥ Ang mga seksyon na may madilim na kulay ay hindi dapat punan ng aplikante, markahan ng tsek v ang kahon [ ] sa naaangkop na kasagutan.
B% & 1%)
(pahina 1 ng 3)
HrHs HadAt Xel7| 2t
Numero ng Aplikasyon Petsa at oras ng aplikasyon Haba ng Panahon ng Pagproseso
AE Al HE oh)
Hiwalay na paunawa kapag nag-aaplay
FoUSEHS ™=t
R=2SEHD) Cellphone
A 04 Numero ng number
rehistradon ,
Pangalan . . M3t
Al EiO| residente
- (Numero ng dayuhang Telepono sa
(CHE[AH 2) rehistrado) Bahay
Aphkante EETTEP
(Kinatawan na
. Road Name *AI'X}—Ql-Ol
aplikante) =0 =
Address 2
FUSFF2X =
(Address ng Relasyon sa
Pagpaparehistro Nanganak
ng Residente)
x ELEALeL AFolo| SUQIel A «ELAPEE ZM MaEf )/ sME0 MEY F AMMEAFAE ALLMA FLE TIH
% Kung ang nanganak at ang aplikante ay iisang tao, hindi na kinakailangang punan ang column na "Nanganak" at sa aplikante para sa benepisyo ng
nanganak (maternity benefit), dapat ilagay na residente ang address kung saan matatagpuan ang pasilidad.
FUSEHE Foid =t
R=2SEHD) Cellphone
A oo Numero ng number
- rehistradong
Pangalan X ShE!
= ALK} residente
== (Numero ng dayuhang Telepono
(&=2) rehistrado) sa Bahay
Nanganak
— o =< A
(Bagong TESTE
Panganak na Ina) Road Name
Address
(FolsEFAx))
(Address ng
Pagpaparehistro ng
Residente)
R
) Pangalan
EXR, * BYR 25
Ipinanganak 7|
% Ilagay lahat na
Ipinanganak




TtEALE
Impormasyon
ng Pamilya

FOSEM3E N
gl s ==
M| CH F=2t2 (=SS L EREE |3+._ £ MARRLO
27 | Numerong | =ojoim | yeofar x4 iR | o = o
s 3S rehistradong ZHA| EM9
Relasyon sa : Kung kasama Address .
. Pangalan|  residente Relasyon sa | Birth order
Pinuno ng N sa bahay (Isulat lamang ang
Tahanan d;lyn:;?nrglg address kung mula sa Nanganak
rehistrado) ibang tahanan)

=2l [0l [1otH2
Sarili [ 100 [ Hindi

o < &F (1o [Jot-=2
Asawa [ 100 [ Hindi

Xt (10l [JotH 2
Anak [ 100 [ Hindi

At (10 [Jot]2
Anak [ 100 [ JHindi

At (1o [Jot2
Anak [ 100 [ Hindi

NN,
H B2
(X AFAH &
X/-/(-/)
Mga serbisyo
ng lokal na

pamahalaan
(Isinulat ng
lokal na
pamahalaan)

M A2F

[]EH AL (O] &: )
[ ]Pangalawang anak (pangalan:

(AR OE: )
) [ ]Pangatlong anak (pangalan: )

Suporta sa WEL Z eI = )
Panganganak [ JPang-apat na anak (pangalan: )
SMEEZ

Voucher para sa
mga gamit ng

bagong panganak

PR T

Adress kung saan ipapadala:

X B A 0] L X2

X Sinusuportahan mula sa ikatlong anak

e

(K228 8T

Dadungi Happiness

Card (Para sa
pagkakakilanlan)
na iisyu

e FEX T
Address kung saan ipapadala ang card:
% N8 AIFE HFES A 22 002
L &k (£2/:0000-0000)

X Kung gusto mong magpa-isyu ng credit o check card, maaari kang mag-apply sa pamamagitan ng
\pagbisita sa sangay ng 00 Bank (Mga katanungan: 0000-0000)

_LE7<72AO EE/L_/

Klinika sa
Pagpapasuso

[] X AFojotR 2 29 F0/01, 0fSE2 0002 Z{2(000-000-0000) 2 X0 SFE If5 B Cf
[] XKami ay nagpapatakbo ng serbisyong pagpapareserba, at ang mga pagpapareserba ay maaari ding

gawin sa pamamagitan ng pagtawag sa 000 Pampublikong Health Center (000-000-0000).

H=ssAMH[A
Pangkaraniwang
serbisyo sa
buong bansa

Ticket sa unang pagkikita

RS Ny TR
Pangalan ng serbisyo Kategorya ng Aplikasyon
Hetgolgd [15etEol 8H(EIRH)

[ ] Voucher ng unang pagkikita

(2022.1.1. 0| %

(Ipinanganak

Benepisyo ng mga magulang

hihigit sa 0~24 na buwan)

TR0
EMALZ 0~2470E o|gh (222033

(@)

1. =&Y of{f:[ Jof [ JolHR
1. Ipinanganak sa ibang bansa:
100 [ ]Hindi

[
=42 of[ ol [ Joide

B 1 h
pagkatapos ng 2022.1.1. hindi [1Benepisyo ng mga magulang (cash)

Allowance sa pag-aalaga ng bata
(Ipinanganak bago 2021.12.31. hindi hihigit sa

2. Dual citizenship: [ ]Oo[ ]Hindi
AMopg A
%t%—? = : ]i\}llow;c—le—sa pag-aalaga ng bata sa| * EYSYMol w2t dFelo]
x N
(2021.12.31. 0| ZYXtZ 0~8674 & ':'|E‘|')bhay 717

So{EUS 4Lt * Punan ng aplikante ayon sa Sertipiko

[ JAllowance sa pag-aalaga ng bata sa & kapanganakan

0~86 na buwan) kanayunan

Allowance ng Bata

otz+g [Jots=+E

[ JAllowance ng Bata

A=
[ o)

X

PSEy
Suporta para sa mga diaper at formula
milk para sa mga pamilyang mababa ang [

[PIMACI=ZIZ [1AHE9 [J8HRE [171Eh
[ IDiaper ([ JLow income [ ] Middle income [ ]Single-parent [ ]atbp.)
[1=H &7

 ZHE2F X

]Manufactured na powder na gatas
(1A=e| AbghAY [JolS2X|AM S ofS []7]Eh

([ IKamatayan at pagkakasakit ng bagong panganak [ ]Mga bata tulad sa
pasilidad para sa kapakanan ng bata [ Jatbp.)

kita




2od=sis

Card

s AFZof [ AFZ0{(ZARIS FOISS FAXOASH M Js)
. == [ 1 Benepisyo ng Nanganak (maaari lamang mag-aplay sa lugar kung saan
Benepisyo ng Nanganak nakaaddress ang resident registration ng nanganak)
o{ M Ztoff ol EAHH|E X| &
1SSHe SIS XM= a2 s g o)
ar?ufr?r;?ls l?r r? S;lnmag?) ag;;:f s:m [ JSuporta para sa mga gastusin sa panganganak (mga nakarehistrong taong may
pangang £me £ may kapansanan)
kapansanan
[1EMIH
M7z A2 [ IMay bagong panganak na tahanan
T [EHRHA (3ol &) nzée: Ink(1E-2
Pagbabawas ng singil sa kuryente [ IMulti-children (higit sa 3 na bata) Pangalan ng customer: Numero
ng customer:
EAIAR AL [ AITFAARRARY: oMy IHHS:
’:|'7(|'|—=1 (3':'3 ol Pagbabawas ng bayad sa |[ ]Pangalan ng kumpanya sa gas ng lungsod: Pangalan ng
{\:L) gas ng lungsod customer: Numero ng customer:
Multi-children N
(higit sa 3 na Kb AZE RS AI A (R E): oMY IHHS:
bata) Pagbabawas ng gastos sa |[ JPangalan ng kumpanya ng district heating (code): Pangalan ng
heater customer: Numero ng customer:
KTX CRAHA = el |[12]eE:
Happiness Discount ng | [ IPangalan ng Miyembro:
KTXparasa A, MY HS:
multi-children Petsa ng Kapanganakan: Numero ng Membership:
E+K+Ljfzﬂg0| EETT
. O), SRT C}XE 7t= &2l [[ JPangalan ng Miyembro:
Multi-children | . A4Sl ol. SOX SIS - Al .
gt 2 Diskwento ng SRT para sa |© =& =" FHTeHS: MY He:
) multi-children family  |Petsa ng Kapanganakan: Cellphone Number: Numero ng
Membership:
% gk 25A ojgk RHAE 2% oA & KTX-SRT HH{ M| 2el 22 AFo| Jtsgch
% Maaaring mag-apply ang mga miyembro ng KTX/SRT na may anak na 2 o mahigit na wala pang 25 taong
gulang.
[IBC7tE( 2d) [1&d7tE [ KB=LZt=E [JRHFtE  [[AEt=
[ IBC Card( Bangko) [ |Samsung [ JKB Kookmin [ JLotte Card [ ]Shinan Card

Card

National Happiness

7| E0| RudEIEE de2

Card S
Hotdo|8A, HASS
JIMA-=MES KK

AF Al AN &

Voucher para sa unang

pagkikita, grupo ng
low-income Punan kapag

AE=

ool gAY LSS

EE=)

71X

B2 sl FtEA 1ol VEE SHCLEIEAL TAERR Y HE 2 HS)

Kung nabigyan ka dati ng National Happiness Card, maglagay ng v sa [ ] ng nauugnay na kumpanya ng card.
(Ibinibigay sa pamamagitan ng electronic voucher mula sa kumpanya ng credit card)
oj&aX|xte] A2 dgg 3 Ysts FIEAN ol VEE 511, AF FIEALR
Kung wala kang card, mangyaring maglagay ng + sa [ ] ng kumpanya ng card kung saan mo gustong magpa-isyu ng
card at direktang mag-apply para sa pagpapa-isyu sa kumpanya ng card.

g MEsSHAIZ] BhEfL o

ZHER XY AEE SAll MFT 49 sitel Ft=Rnt

nag-aaplay para sa suporta
ng diaper o formula milk

Dapat mag-apply nang sabay gamit ang isang card lamang kung mag-aplay ka para sa voucher ng unang pagkikita, at

sa programang suporta ng diaper at formula milk para sa mga pamilyang low-income.
BC7IEE &8 2dA ¥e et

= TS o=
Para sa BC Card, ilagay ang pangalan ng miyembrong bangko.




w2 AAe MulAZy S B

(Z 5 2%)
(pahina 2 ng 3)

HE, XE 52 N - HE £ XUARA 2| ofzdof wat HAS| ALSEch

% Ang pangalan ng serbisyo, atbp. sa form na ito ay maaaring baguhin at gamitin ayon sa mga pagbabago o pag-revise sa mga kaugnay na batas,

alituntunin, atbp., o sa mga kondisyon ng lokal na pamahalaan.

N N eIl
:l-o =1 = = =
= A o ok haMEl2 | 2872y Al nINERS
H = Inaaplayang Pangalan ng Mga dapat
Pangalan Relasyon sa : Account number
Bank Serbisyo Bangko tandaan, atbp.
Nanganak
account
para sa
sweldo
¥ BEZ0(HF), ¥sTED olsT e XZARE -2 E= ots Yoo ARG Jhs, ({HTOfl BiH|E XY XZAHF=
=¢l "eolol sFT Iks

% Ang account sa pagtanggap para sa mga benepisyo ng magulang (cash), allowance sa pag-aalaga ng bata, at allowance ng bata ay maaari lamang sa
pamamagitan ng account na nakapangalan sa ama o ina, o sa anak at ang pera na ibibigay bilang suporta para sa mga gastusin sa panganganak ng mga
babaeng may kapansanan ay maaari lamang maideposito sa sariling bank account ng may kapansanan.

% RRZ0HD), OFETY, HNTOHE URYKSH ALS Jhs, I o MulAs AUSHE AL

% Ang gagamitin na bank account para sa pagtanggap ng benepisyo ng mga magulang (cash), allowance ng bata, at benepisyo ng nanganak ay puwedeng
gamitin bilang seizure prevention bank account, ngunit para sa iba serbisyo, ang pangkaraniwang bank accounts lang ang magagamit.

23t SX @y
Paano maabisuhan ng | [
resulta

[ =X ME[A(SMS): ZEALE H37| 2 2t S Zheteh ok
]Text Message(SMS): Simpleng gabay sa mga desisyon, impormasyon sa
pakikipag-ugnayan para sa mga provider, atbp.

2|t Zol FLME[AE AlFH e

Nag-a-apply ako para sa maternity service tulad ng nakasaad sa itaas.

NERE-=

E 2 2

Taon Buwan Araw

dFelchzl aldel) d9:

Aplikante (kinatawan ng aplikante):

MY £= 2

(Lagda o Selyo)

- TEE A3l

Sa Pinuno ng Si, Gun, Gu

NEMER H2EMA)
Aplikasyon (Attached Form No. 2)

1.

1.

2. dEle] MFHeh) MEEFLUSEE, 2UHSE, oA 5)

AHol HEME 2. Aplikante (kinataw%n ng aplikante) ID card (resident registration card,;lisensya sa pagmamanfeho, pasaporte, atbp.)

e 3. ZHER XEMES B2 AARIEM(2AAM) & 2o et s AEE SYsts MF 2 AIMLLSTYA,

N e ne S | RS BERIA 5 AIMOIE, J1HRIOIE SelE SYIE NRENES AR BT HE
aplikante 22) S . .

3. Sa pag-aplay para sa suporta sa formula milk, kinakailangan ang mga dokumentong nagpapatunay sa sakit o pagkamatay ng
ina, sertipiko galing sa doktor (salaysay), at mga sertipikong nagpapatunay na ang bata ay pumasok sa pasilidad o foster home,
tulad ng kumpirmasyon ng pagpasok sa pasilidad o home foster care certificate (isumite nang hiwalay sa taong namamahala sa
formula milk).

SO 3RY | FUSSE SE IISIAZSHA, ARSSANBY, SUZAMSYAM, FoHelSYA,
solalgt | RUIIEMEBAIANBEA, 1 sl B HE®E, z3, 38 S)oIM NEMRR B A

Kinukumpirma ng
nakatalagang
pampublikong

Pinatunayang Kopya ng resident registration record, Sertipiko ng Relasyon sa Pamilya, katibayan ng pagpaparehistro ng mga
dayuhan, sertipiko ng Negosyong Pang-agrikultura, sertipiko ng may kapansanan, sertipiko ng pagtanggap ng pambansang basic
livelihood security, at iba pang mga dokumentong hinihingi ng mga nauugnay na batas (mga alituntunin, ordinansa, mga

opisyal patakaran, atbp.)
1. AEsts X EMA FUSE FoX| S -H - F(CE sfM50is EL4AL] FLUSE FLX §-H - F)
1. Saan mag-aplay: Address na ilalagay sa resident registration ng ipinanganak ay Eup, Myeon, Dong (gayunpaman, para sa
AT AFEH pag-aplay ng benepisyo ng nanganak (maternity benefit), ito ay dapat gawin sa eup, myeon, dong ng resident registration ng

Nilalaman ng Ulat

nanganak)
2. MEelhzl AFel Eeho| Hel: LA 2o, ELAte| v R, EMALe ZFFE A ARR
2. Saklaw ng aplikante (kabilang ang kinatawan ng aplikante): Ang taong nanganak, ang asawa ng taong nanganak, ang mga

biological na magulang at mga biyenan ng taong nanganak




SolAE, HHYEBSOIE L ML 2T BB AT SolM
Paalala, Magkasanib na paggamit ng administratibong impormasyon at pagpayag sa pangongolekta, Paggamit at
Pagbibigay ng personal na impormasyon
1. BH5ZoR MeE Ze "dRotEsH ) Ms4zM4eM4s, TR0V 28 2, M49E, TotsTEE ) M24E,
AR EAZ0ie o|2-ME Y I AKX w2of st HE | M2z ¢ HMs4x Soll g F, "2, 7/ == 2o Mehch
1. Kung ang aplikante ay mahuli dahil sa ilegal na pagbigay at pagdemand, siya ay may kaukulang kaparusahan ng pagkakakulong, multa, o detensyon
sa ilalim ng Artikulo 54 ( Section 4, numero 4) ng " Batas sa Pag-aalaga ng Sanggol at Toddlers ; , Artikulo 49 ng "National Basic Livelihood
Security Act , Artikulo 24 ng  "Batas sa Allowance ng Bata  , at Artikulo 22 at 54 ng  "Batas sa Paggamit at Pagbigay ng Benepisyo ng Social
Security at Pagtukoy sa mga Kwalipikado na Tumanggap ; .
BN T HYIE D oiXie MR S EEo= X|YEX 2enz MM Xl A iRl MI|E FEe=
AESHA|7| BlEfH e,
2. Ang pagbabawas ng mga singil sa kuryente para sa mga tahanan ng nanganak at pagbabawas ng mga singil sa kuryente para sa multi-children ay
hindi sinusuportahan ng sabay, kaya ang may anak na 3 ay maaaring mag-apply para sa pagbabawas ng singil sa kuryente sa multi-children na
pamilya.

[N}

3. 202 ol A HFxe|e HHste] HY ST 0| (HAHEY ) M3z M 18 X Y H43zo20l mE HHHEO
30| &, raldxalol e HE, Mioxel2o w2l 2eldE I 275 &5t0f 2o HYSRR &EelAtgts golst= Zof
SO gt

3. Sumasang-ayon ako na ang mga pampublikong opisyal na namamahala sa aplikasyong ito ay kumpirmahin ang mga nakasaad sa itaas sa

pamamagitan ng magkasanib na paggamit ng administratibong impormasyon na ipinasa sa Artikulo 36 (talata 1) ng  "Electronic Government Act |
at Artikulo 43 (2) ng parehong batas at ang kahilingan para sa probisyon ng personal na impormasyon na ipinasa sa Artikulo 10 (2) ng " Civil
request Processing Act | .
 ZosHA| kg 49 aEelol AY &Y MFE MEsto{ob ot
% Dapat direktang isumite ng aplikante ang mga nauugnay na dokumento kapag hindi sumasang-ayon.
[ 1528 [ 1525tk 28
[ ]Sumasang-ayon [ ]Hindi sumasang-ayon
4. 2212 o] 74 ARl BEHst THlHE 2o, M23ZA 150 wE otzfol SIAHEEE HY ST Y0
A EZHEAAB S Sof Zslste ol Solgct x SR HMalo e Sl HARE Havt Asdct
2e 49 MElo| FofABHM, S| zMedrFAEHME 2Y HMSsto{ok gich
4. Sumasang-ayon ako sa sumusunod na sensitibong impormasyon sa ilalim ng Artikulo 23 Numero 1 ng "Batas sa Proteksyon ng Personal na
Impormasyon ; na titingnan ng opisyal na namamahala sa pamamagitan ng social security information system kaugnay ng pagproseso ng
aplikasyong ito. ¢ May karapatan ang aplikante na tanggihan ang pahintulot sa pagproseso ng sensitibong impormasyon. Gayunpaman, kung hindi
sumang-ayon ang aplikante ay dapat na direktang magsumite ng sertipiko ng may kapansanan at sertipiko ng pagtanggap ng pambansang basic
livelihood security.

EE olg = 287I2
Kategorya Layunin ng paggamit Panahon ng paggamit
3H_’.“__h—301 oH &0 7 X1¢%§?H’.\_h—301 CH AR} AHA %&l ARIZ 3] Al
Kwalipikasyon para sa mga Pagpapatunay ng kwalipikasyon para sa mga benepisyo ng nanganak na

benepisyo ng nanganak low-income Kapag sinusuri ang kwalipikasyon

of ol el 4| XY &R XpA &kl
Pagkumpirma ng kwalipikasyon sa suporta sa gastos sa panganganak
para sa mga babaeng may kapansanan

Zofel off CHAMRHA =3 Al

May kapansanan Kapag sinusuri ang kwalipikasyon

BEEE BEERLES
[ ]Sumasang-ayon [ ]Hindi sumasang-ayon
5. Mool 8H, MASE I[N - ZHER XIYS 25to] otz LBnt Zo| HAFES x5, +Xe HeldEE

BASXE & A 2THEY, s Fh=Ato] otzel W& Zo| MBshs ol Sl

Upang makakuha ng voucher para sa unang pagkikita at suporta para sa mga diaper at formula milk para sa mga pamilyang low-income,

kinakailangang sumang-ayon ang aplikante sa pangongolekta ng personal na impormasyon tulad ng inilarawan sa ibaba at ibigay ang nakolektang

personal na impormasyon sa Ministry of Health and Welfare, Korea Social Security Information Service, at ang nauugnay na kumpanya ng credit

card tulad ng inilarawan sa ibaba.

S TANEEEZ0 0|8 B U FTHA HwEo| BEH WE, M7E - M9 o XM23x:0 b XIPHAKI] MA 2 Bl XA
Sg olst HolR 47 U BE

-Pagkolekta at paggamit ng personal na impormasyon para sa pagpili at pagkumpirma ng mga tatanggap ng benepisyo sa social security alinsunod sa
Artikulo 7, 19, at 23 ng Act on the Use and Provision of Social Security Benefits and Discovery of Beneficiaries

- RYAB A Y Zolsel ¥, 012 MM YR, FUYSILE wFol DR ohf U HINHHKTM), 0l S
ME 2 sse 9ls HE B

- Suportahan ang probisyon ng kontrata at pag-verify ng pagkakakilanlan, pamamahala ng naaangkop na bayad para sa mga voucher, patnubay at
kumpirmasyon na kinakailangan para sa pagpapalabas ng National Happiness Card (Telephone Counseling (TM)), pagbibigay ng impormasyon
para sa produksyon at paghahatid ng mga voucher

-0/283e MM 3l 2oREg HF § Y7, ol8W ZHME fIF AEHS e AMUA & - FHEMS), 7MY ¥ ZHER
ZH U gol U 2HE . FM SXMAMX LaS 3 HE HE

- Pagbibigay ng impormasyon para sa mga gawain tulad ng paglikha ng mga voucher at pag-claim ng mga gastusin na nagmula sa sariling bulsa,
pagpapadala at pagtanggap ng confirmation number at mga detalye ng pagbabayad sa (SMS) para sa mga pagbabayad sa voucher, pagkumpirma ng
mga detalye ng pagbabayad para sa mga diaper at formulamilk, at pagpapadala ng mga text message sa mail at mobile phone

BEEES BEEEAEE

[ ]Sumasang-ayon [ ]Hindi sumasang-ayon

i




XS, Z|Et 2A 7| ZEHRTHSAL, SIXHHLUSAL DATIAARR S)ol M ChAtA I

6. AT - T FHEO I7H F X YAA| ,
L= B0 MSste 45 A2 o MEE tdsh| flof E2F HAHEE o772 ®MSst= Aol
%E(E'Ilejl' 34, MSgs: 4g, 4, FUSSHe, A=ASSHo, X, IS, I Slof A28t BE 5, J|E
A/HI'—H 2 g7 gHolx| EE)BHCh ¢ JHelYE M3 e oS AR Hart AUk 224 SolE AR

i< J%?_F MHEIA Mol L5 Mg e 5 A&HCoh

6. Pagsang-ayon sa pagbigay ng mga impormasyon na kinakailangan ng mga alkalde, mga pinuno ng Si, Gun, Gu na kumilos para sa aplikasyon ng
iba't ibang serbisyo sa pagtulong na ibinibigay ng estado, mga lokal na pamahalaan, at iba pang nauugnay na organisasyon KEPCO (Korea Electric
Power Corporation, Korea District Heating Corporation), operator ng kumpanya ng gas ng lungsod, atbp., sa mga tahanan na may multi-children o
mga pamilyang may bagong panganak (panahon ng pananatili ng personal na impormasyon: 3 taon, Mga ibinibigay na impormasyon: Pangalan,
address, Numero ng rehistradong residente, Numero ng dayuhang rehistrado, contact number, customer number, at iba pang kinakailangang
impormasyon. Mangyaring sumangguni sa website ng indibidwal na institusyon).  May karapatan ang aplikante na tanggihan ang pahintulot sa
pagbibigay ng personal na impormasyon. Bagama’t maaari itong magdulot ng balakid maayos na pagbibigay ng serbisyo kung tatanggihan.

[ 1528 [ 15256tx 25

[ ]Sumasang-ayon | ]Hindi sumasang-ayon
7. 7|7, XAtH|, TAIARE O[AF S22 FUSH —’Fixl B Al HHEA| g shRd 48—AF SR G LS AL
TAIZIEALAAL SOl A5t o|T FAX| HE HE siXlet = MER2 FAXZE MAUFSMoF AL 24 HE0| 4ot

7. Sa paglipat ng tinitirhan, patuloy na mababawasan ang singil sa kuryente, heater, at gas ng lungsod kung babaguhln ng customer ang kaniyang
address sa pagpaparehistro ng residente at tumawag sa direktor, 0 makipag-ugnayan sa lokal na KEPCO (Korea District Heating Corporation), at
operator ng gas ng lungsod upang kanselahin ang aplikasyon ng nakaraang address at mag-apply muli sa gamit ang bagong address.

% xlojptue BFE= 2olo| S e ROl o0 o 131 FULIS Y BIF
% Para sa heater, may mga lugar kung saan ang pagbabawas ay hindi naaangkop depende sa supplier, at ang reduction fee ay binabayaran at

ibinabalik minsan sa isang taon.




(3% & 3%)

(pahina 3 ng 3)

@ ol ofAolA HBH SRT CHAHA JHS el Sel
FRHCBA EE o Ao HB3HE ol SOl(LRVIZk SASE AR, MBS
|EF MM 82 JHE7I e BHoIR Ampch
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8. Pagsang-ayon sa pagbigay ng mga impormasyon na kinakailangan ng mga alkalde, mga pinuno ng Si, Gun, Gu na kumilos para sa aplikasyon at
magbigay ng personal na impormasyong kailangan sa Korea Railroad Corporation o SR para maproseso ang aplikasyon para sa KTX multi-child
happiness discount na ibinibigay ng Korea Railroad Corporation at SRT multi-children family discount na ibinigay ng SR (panahon ng
pagpapanatili: Hanggang sa pag-withdraw ng membership, ibinigay ang mga sumusunod: Pangalan, Petsa ng kapanganakan, kasarian, relasyon ng
pamilya, numero ng membership, at iba pang kinakailangang impormasyon, Mangyaring sumangguni sa website ng indibidwal na organisasyon
para sa iba pang mga detalye. % May karapatan ang aplikante na tanggihan ang pahintulot sa pagbibigay ng personal na impormasyon. Bagama’t
maaari itong magdulot ng balakid na maayos ang pagbibigay ng serbisyo kung tatanggihan.

-KTX CHAtA @ = ghel =& SRT CHAA 715 2ol MBlAE SRHETSAL EE ol Aol Het g™ 54
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Ang KTX multi-children happiness discount o SRT multi-children family discount service ay hindi ginagamit sa mga espesyal na panahon ng
transportasyon sa holiday na tinutukoy ng Korea Railroad Corporation o SR, at ito ay isang produkto na pinapatakbo ayon sa rate ng ridership para
sa bawat tren, kaya ang mga upuan na may diskwento ay maaaring mabenta nang maaga sa nais na oras ng customer at maaaring mapailalim sa
pagbabago o pagsususpende ng operasyon nang walang paunang abiso alinsunod sa mga patakaran sa kumpanya ng Korea Railroad Corporation o
SR. Bukod pa rito, maaaring hindi available ang mga reservation ng discount coupon sa araw ng aplikasyon.
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Kung ang sinuman maliban sa iyo ay gagamitin ang KTX multi-children happiness discount ticket o SRT multi-children family discount ticket, ang
halaga ng diskwento ay kokolektahin at ang karagdagang kargamento ay sisingilin, at ang mga miyembrong magbibigay nito sa iba ay maaaring
masuspinde mula sa halaga ng diskwento, karagdagang singil sa kargamento at kwalipikasyon sa diskwento.
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9. Maaaring humiling ang mga indibidwal na ahensya ng serbisyo ng mga karagdagang pansuportang dokumento tulad ng Sertipiko ng Relasyon sa
Pamilya upang maproseso ang aplikasyon sa pagsuporta sa multi-children, at para suriin ang mga usapin sa pamilya tulad ng katayuan ng
multi-children.
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10. Kapag nag-a-apply para sa benepisyo ng mga magulang (cash), allowance ng bata o allowance sa pag-aalaga ng bata, kung ang account holder na
gustong tumanggap ng allowance ay hindi ang bata o ang ama o ina ng bata, bisitahin ang Eup, Myeon, at Dong community service center sa
address ng bata at sumangguni sa opisyal na namamahala sa mga bata at pangangalaga sa bata at pagkatapos ng pagsangguni, dapat direktang
mag-apply.
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11. Kung mag-aplay para sa mga benepisyo ng mga magulang (cash), kinakailangan ang pagsang-ayon na ang aplikasyon ay ipoproseso sa pag-aplay
para sa allowance sa pag-aalaga ng bata sa bahay (2 taong gulang).

EEE RS
[ ]Sumasang-ayon [ ]Hindi sumasang-ayon
12. E4ME|A St MEES 2l 2 - mMEsHM MFE Hrelstx] g ok

—_
(58]

. Hindi ibabalik ang mga dokumentong nakumpleto at isinumite para mag-apply para sa Pinagsamang Pagproseso ng mga Serbisyo sa Panganganak.

[MEd Zof ME 7IFHEIL HSsts 7tE MEIAE ohfisty] 2l olzft Zol ZHMAKetR)el HAHEE HIst= Aol
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[Opsyonal na pahintulot] Sumasang-ayon ako sa pagbibigay ng personal na impormasyon ng taong nanganak (Bagong Panganak na Ina) bilang mga
sumusunod upang magbigay ng gabay sa mga serbisyong pampamilya na ibinibigay ng family center.
SHBEE XL OISR SRAZIIMAEY, AFAA JISME
- Tatanggap: Ministry of Gender Equality and Family, Korea Health and Family Promotion Agency, family center ng residential area
- HMBwE Aol 7018 BH: JBAH|A YRR A2 5)

- Layunin ng pagkolekta at paggamit ng tatanggap: Impormasyon sa serbisyo ng pamilya (text contact, atbp.)

* Chfjgb= MH[A g BRus, JIEAE, of0|E5 AYAIY, SSSotthsE X HAR, X 754 H2 S
* Impormasyon sa katayuan ng serbisyo: Impormasyon sa katayuan ng serbisyo Edukasyon ng magulang, pagpapayo sa pamilya, proyekto
ng suporta sa pangangalaga ng bata, proyekto ng suporta sa sentro ng pagbabahagi ng pangangalaga sa bata sa magkasanib na

pangangalaga, impormasyon sa lokal na sentro ng pamilya, atbp.

S B NS Mol Ny, AAHEUHEHS), NAYBFUSSA BE A -2 T, YA
- Saklaw ng personal na impormasyon na ibibigay: Pangalan, impormasyon sa pakikipag-ugnayan (numero ng mobile phone), impormasyong
pangrehiyon (Si, Gun, Gu na may hurisdiksyon sa Address ng pagpaparehistro), petsa ng kapanganakan
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- Panahon ng pagpapanatili at paggamit ng personal na impormasyon ng mga nakatanggap ng impormasyon: 5 taon
o= MHH So| Algez o/ AR 7 U0, S2SHA| e Aoz SEUE Mu|2x 0|8 So thEt =o0l2 elgHot
Ito ay isang opsyonal na pahintulot, kaya maaari mong tanggihan ang pahintulot Kahit na hindi ka sumasang-ayon, walang magiging disadvantages sa

paggamit ng pinagsamang serbisyo ng aplikasyon.
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Ako (kabilang ang aking kinatawan) ay naabisuhan tungkol sa mga pag-iingat ng opisyal na namamahala at kinumpirma
ang nasa itaas.
E 2 2
Taon Buwan Araw
Mozl AFel) Nu. (M == o)
Aplikante (kinatawan na aplikante) Pangalan: (Lagda o Selyo)
e ™At
Pamamaraan sa Pagproseso
A E 5 - SE, AAL T2 2ol ME Ex 2 Mula HZ
Fill-apan ang aplikasyon - Pagsumite i Pagpaparehistro, scr-ee‘ning, — | Pag-abisu na napilli at pagbigay ng
pagkumpirma ng kwalipikasyon serbisyo
NI HA SF2AE
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> ’ ’ TAIZEAS| AL, LHEEZ AL
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; - ’ ’ SREESAL o2 S
AFel ShREZSAL o2 S . o
o = . . Si, Gun, Gu, Pampublikong Sentro
5 H.-3 Si, Gun, Gu, Pampublikong Sentro ng -
: ng kalusugan, Korea Electric Power
kalusugan, Korea Electric Power .
Corporation, Kumpanya ng Gas sa

Lungsod, Heating Corporation,
Korea Railroad Corporation, SR,
atbp.

(el alEel)
Aplikante Eup * Myeon * Dong
(Kinatawan na aplikante) Corporation, Kumpanya ng Gas sa
Lungsod, Heating Corporation, Korea
Railroad Corporation, SR, atbp.
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